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Resumen



1. LCD (pantalla de cristal líquido)

2. PAUSE: Se utiliza para insertar una pausa al guardar un número de teléfono. Este
botón también se utiliza para programar esta unidad.

3. FWD/DND (Desvío de llamadas/ No molestar): Se utiliza para configurar el desvío
de llamadas o el modo No molestar en su extensión.

4. CONF (Conferencia): Se utiliza para establecer una conversación entre varias
partes.

5. INTERCOM: Se utiliza para realizar o recibir llamadas de intercomunicación.

6. AUTO ANS (Respuesta automática)/ MUTE: Se utiliza para recibir una llamada
entrante en modo manos libres o silenciar el micrófono/auricular durante una
conversación.

7. AUTO DIAL/STORE: Se utiliza para la marcación rápida del sistema/personal o para
guardar los cambios del programa.



8. TRANSFER: Se utiliza para transferir una llamada a otra parte.

9. REDIAL: Se utiliza para volver a marcar el último número marcado.

10. MESSAGE: Se utiliza para dejar una indicación de mensaje en espera o para
devolver la llamada a la parte que dejó la indicación de mensaje en espera.

11. Toma de auriculares

12. FLASH/RECALL: Se utiliza para desconectar la llamada actual y realizar otra
llamada sin colgar.

13. HOLD: Se utiliza para poner una llamada en espera.

14. SP-PHONE (altavoz): Se utiliza para realizar operaciones con manos libres.

15. Tecla NEXT PAGE: Se utiliza para cambiar la página de la función de
autoetiquetado. (Solo KX-NT366)

16. ENTER: Se utiliza para asignar el elemento seleccionado.

17. Micrófono: Se utiliza para conversaciones con manos libres.

18. Tecla de navegación: Se utiliza para ajustar el volumen y el contraste de la pantalla
o para seleccionar los elementos deseados.

19. CANCEL: Se utiliza para cancelar el elemento seleccionado.

20. Teclas de línea externa flexible (CO): Se utilizan para tomar una línea externa o
realizar una función que se ha asignado a la tecla.

21. Panel LCD: Se puede ajustar al ángulo deseado.

22. Teclas programables (S1-S4): S1-S4 (situadas de izquierda a derecha) se utilizan
para seleccionar el elemento que se muestra en la línea inferior de la pantalla.

23. Lámpara de mensaje/timbre: Cuando recibe una llamada de intercomunicación, la
lámpara parpadea en verde, y en una llamada externa, la lámpara parpadea en rojo.
Cuando alguien le ha dejado un mensaje, la lámpara permanece encendida en rojo.

Realizar una llamada interna:
Levante el auricular o pulse SP-PHONE para manos libres
Marque el número de extensión deseado o pulse la tecla DSS* preprogramada

VOLUMEN DE AUDIO

Durante una llamada, utilice las flechas del navegador hacia arriba o hacia abajo para
ajustar el nivel de audio entrante en el auricular o el altavoz

MÚSICA DE FONDO (BGM)



Para activar o desactivar la BGM y seleccionar la fuente:
 No levante el auricular
 Pulse la tecla PROGRAM
 Pulse 6 5 y, a continuación, la tecla ENTER
 Utilice las flechas arriba y abajo de la tecla de navegación para activar la BGM y, a

continuación, introduzca la fuente de música de un dígito (1 o 2)
 Pulse la tecla ENTER para guardar
 Pulse la tecla EXIT para salir

DESVÍO DE LLAMADAS

Para desviar sus llamadas a una extensión o al buzón de voz:
 Pulse la tecla INTERCOM
 Marque * 7 1 0 
 Pulse 2 para desviar todas las llamadas inmediatamente o –
 Pulse 3 para desviar las llamadas solo cuando esté ocupado en una llamada

existente o –
 Pulse 4 para desviar las llamadas solo cuando no las conteste o –
 Pulse 5 para desviar las llamadas cuando esté ocupado o no pueda contestar
 Introduzca el número de extensión al que se desviarán sus llamadas. En muchos

casos, este es el número de extensión del sistema de correo de voz 
 Si pulsa 6 en el tercer paso, se desviarán todas las llamadas a un número externo,

como su teléfono celular (no todo el mundo tiene esta función disponible)
 A continuación, introduzca el 9 más el número de teléfono externo tal como lo

marcaría desde su teléfono
 Si pulsa 0 en el tercer paso, se cancelará la configuración de desvío de llamadas

anterior
 Si está temporalmente ubicado en otra extensión y desea que todas sus llamadas le

sigan a esa extensión, 
 desde la extensión remota pulse 7 y, a continuación, su número de extensión
 Si pulsa 8 en el tercer paso, se cancelará el desvío de llamadas "sígueme" anterior

Para activar o desactivar el desvío de llamadas:
 Simplemente pulse la tecla FWD/DND, la luz parpadeará, lo que indica que el desvío

de llamadas está activado
 Si vuelve a pulsar la tecla FWD/DND, la luz se apagará, lo que indica que el desvío

de llamadas está desactivado

REGISTRO DE LLAMADAS - ENTRANTES

Para llamar utilizando el registro de llamadas entrantes:
 Pulse la tecla MENU
 Utilice las flechas arriba y abajo de la tecla de navegación para colocar el � junto a

"Registro de llamadas entrantes"



 Pulse la tecla ENTER
 Utilice las flechas arriba y abajo de la tecla de navegación para colocar el � junto a la

persona que llama a la que desea marcar
 Levante el auricular o pulse la tecla SP-PHONE para manos libres

Para guardar la persona que llama en el directorio de su estación:
 Pulse la tecla MENU
 Utilice las flechas arriba y abajo de la tecla de navegación para colocar  junto a

"Registro de llamadas entrantes"
 Pulse la tecla ENTER
 Utilice las flechas arriba y abajo de la tecla de navegación para colocar  junto a la

persona que llama que desea guardar
 Pulse la tecla STORE
 Utilice el teclado para seleccionar cada letra necesaria para el nombre. También

puede utilizar las flechas izquierda y derecha de la tecla de navegación para mover el
cursor. Pulse la tecla CLEAR para corregir una única entrada mal marcada (máx. de 20
caracteres)

 Pulse la tecla ENTER para guardar
Pulse la tecla EXIT para salir

REGISTRO DE LLAMADAS - SALIENTES

Para llamar utilizando el registro de llamadas salientes:
 Pulse la tecla MENU
 Utilice las flechas arriba y abajo de la tecla de navegación para colocar  junto a

"Registro de llamadas salientes"
 Pulse la tecla ENTER
 Utilice las flechas arriba y abajo de la tecla de navegación para colocar  junto a la

persona a la que desea marcar
 Levante el auricular o pulse la tecla SP-PHONE para manos libres

Para guardar el número en el directorio de su estación:
 Pulse la tecla MENU
 Utilice las flechas arriba y abajo de la tecla de navegación para colocar  junto a

"Registro de llamadas salientes"
 Pulse la tecla ENTER
 Utilice las flechas arriba y abajo de la tecla de navegación para colocar  junto a la

persona que desea guardar
 Pulse la tecla STORE
 Utilice el teclado para seleccionar cada letra necesaria para el nombre. También

puede utilizar las flechas izquierda y derecha de la tecla de navegación para mover el
cursor. Pulse la tecla CLEAR para corregir una única entrada mal marcada (máx. de 20
caracteres)

 Pulse la tecla ENTER para guardar (Pulse la tecla EXIT para salir



CAPTURA DE LLAMADAS

Para capturar una llamada que está sonando en otra extensión:
 Levante el auricular o pulse SP-PHONE para manos libres
 Marque * 4 1 más el número de extensión del teléfono que suena o marque * 4 0

más el número de grupo de dos dígitos al que pertenece el teléfono que suena

DIVISIÓN DE LLAMADAS

Para alternar entre una persona que llama y una llamada de extensión:
 Mientras habla con una persona que llama, pulse la tecla TRANSFER 
 Pulse la tecla DSS* o marque el número de extensión
 Cuando termine de hablar con el usuario de la extensión, pulse la tecla TRANSFER

para volver a la persona que llama original. Pulse la tecla TRANSFER y, a
continuación, el botón INTERCOM o CO para alternar entre las personas que llaman

LLAMADA DE CONFERENCIA

Para iniciar una llamada de conferencia desde un teléfono digital:
 Realice o reciba la primera llamada
 Pulse la tecla CONF 
 Marque el número de extensión interno, o - 
 Para llamar a una parte externa, seleccione otra línea o marque 9 más el número

externo
 Cuando la persona conteste, pulse la tecla CONF para conectar a todas las partes
 Para añadir partes adicionales, repita los 3 pasos anteriores para un máximo de 8

partes, incluyéndose a sí mismo (Nota: Los teléfonos de una sola línea solo pueden
iniciar conferencias de 3 partes, pero puede utilizar un teléfono digital para incluirlos)

AJUSTE DE CONTRASTE

Para ajustar el nivel de contraste de su teléfono con pantalla:
 No levante el auricular
 Pulse la tecla PROGRAM
 Pulse 0 1 y, a continuación, la tecla ENTER
 Utilice las flechas arriba y abajo de la tecla de navegación para ajustar el nivel de

contraste de la pantalla
 Pulse la tecla ENTER para guardar
 Pulse la tecla EXIT para salir

FUNCIÓN DE APERTURA DE PUERTA DEL PORTERO AUTOMÁTICO



 Si ha contestado una llamada de portero automático, pulse la tecla 5 
 Si desea abrir la puerta cuando no está en una llamada de portero automático, pulse

el auricular o pulse SP-PHONE para manos libres seguido de * 5 5 más el número de
portero automático de dos dígitos 
(Nota: No todas las extensiones tienen esta autoridad)

MARCACIÓN DE EXTENSIONES – INTERNA

Marcar extensiones por el nombre de usuario:
 Pulse la tecla MENU
 Utilice las teclas de flecha arriba y abajo del botón de navegación para colocar 

junto a "Directorio de extensiones"
 Pulse la tecla ENTER
 Utilice el teclado para introducir la primera letra del nombre al que desea llamar y

pulse la tecla ENTER
 Utilice las flechas arriba y abajo de la tecla de navegación para colocar  junto al

nombre al que desea llamar
 Levante el auricular o pulse la tecla SP-PHONE para manos libres

FUNCIONAMIENTO DEL AURICULAR

Para activar y desactivar el modo de funcionamiento del auricular:
 Sin estar en una llamada pero en modo auricular, pulse la tecla DSS*

preprogramada iluminada programada como HEADSET
 Esto apagará la luz, desactivará el modo auricular y devolverá la función al

microteléfono y al altavoz.
 Cuando desee volver al modo auricular, pulse la tecla DSS* preprogramada

programada como HEADSET y la luz se volverá a encender

FUNCIONAMIENTO DEL AURICULAR – BLUETOOTH

Para registrar el auricular Bluetooth:
 Sin estar en una llamada, pulse la tecla PROGRAM (PROGRAMAR)
 Pulse 6 6 y, a continuación, la tecla ENTER (INTRO)
 Mientras el auricular Bluetooth está en "Modo de emparejamiento", introduzca la

clave de acceso del dispositivo (por ejemplo, 0 0 0 0) y, a continuación, la tecla ENTER
(INTRO). La pantalla indicará Executing (Ejecutando) y, cuando se complete el registro,
el teléfono emitirá un pitido y la luz de mensaje en espera parpadeará en verde
temporalmente; repita el proceso si es necesario. Para activar y desactivar, consulte la
información anterior.

RETENCIÓN



Para poner una llamada en espera:
 Pulse la tecla HOLD (RETENER)

Para poner una llamada en retención exclusiva (evitando que otra extensión acceda
a ella): 

 Pulse la tecla HOLD (RETENER) dos veces

Para recuperar una llamada en espera:
 Levante el auricular o pulse SP-PHONE (TELE-ALTAVOZ) para manos libres
 Pulse la tecla de línea parpadeante deseada (la línea parpadea en VERDE en el

teléfono que puso la llamada en espera, en ROJO en todos los demás teléfonos)

Para poner una llamada en espera para responder a otra línea:
 Pulse la tecla HOLD (RETENER) para poner la llamada actual en espera
 Pulse la tecla CO* parpadeante en ROJO 
 Para otras personas que llamen, pulse la tecla HOLD (RETENER) para la persona

que llama actual, seguida de la tecla CO* parpadeante en ROJO
 Para volver a las otras personas que llaman, pulse la tecla HOLD (RETENER) para

la persona que llama actual, seguida de la TECLA CO* parpadeante en VERDE o la
tecla INTERCOM (INTERCOMUNICADOR) parpadeante en VERDE para una persona
que llama interna

Para recuperar una llamada en espera en otra extensión:
 Levante el auricular o pulse SP-PHONE (TELE-ALTAVOZ) para manos libres
 Pulse * 5 1 más la tecla DSS* o el número de extensión

MONITOR DE DESCOLGADO

Permitir que otras personas cercanas escuchen la llamada:
 Mientras habla con una persona que llama, pulse la tecla SP-PHONE (TELE-

ALTAVOZ)
 Las flechas arriba y abajo de la tecla de navegación ahora controlan el volumen del

altavoz y no el volumen de audio entrante del auricular. El micrófono del altavoz está
silenciado.

PROGRAMACIÓN DE TECLAS DE UN TOQUE

Para programar una tecla CO/tecla DSS como tecla de marcación rápida:
 No levante el auricular
 Pulse la tecla PROGRAM (PROGRAMAR)
 Pulse la tecla que se va a programar

(
NO utilice teclas de línea exterior preprogramadas)



 Marque 1 para tecla DSS* o 2 para tecla de marcación rápida 
 Si se utiliza como tecla DSS*, marque el número de extensión o si se utiliza como

tecla de un toque, marque 9 más el número externo que se va a almacenar para la
marcación rápida

 Pulse la tecla ENTER (INTRO) para guardar (pulse la tecla EXIT [SALIR] para salir

Uso de teclas de un toque:
 Simplemente pulse la tecla DSS* preprogramada

LOCALIZACIÓN

Para localizar:
 Levante el auricular 
 Pulse la tecla DSS* preprogramada como PAGE (BUSCAR) o pulse * 3

3 más el grupo de localización de dos dígitos
 Después del tono, anuncie su mensaje
 Cuelgue o, si necesita una respuesta, espere

Para responder a una búsqueda:
 Levante el auricular o pulse SP-PHONE (TELE-ALTAVOZ) para manos libres
 Pulse * 4 3
 Después del tono, se conectará con la persona que llama

TELÉFONO PARALELO

Configuración de un teléfono analógico paralelo para que suene:

 Levante el auricular o pulse la tecla SP-PHONE (TELE-ALTAVOZ) para manos
libres

 Pulse * 3 9 1 para activar el timbre en el teléfono paralelo o pulse * 3 9 0 para
desactivar el timbre
(Nota: como esta función requiere cierto hardware y programación del sistema, no es
posible en todas las extensiones)

PROGRAMACIÓN DE TECLAS CO

Para programar una tecla CO/tecla DSS para varias funciones:
 No levante el auricular
 Pulse la tecla PROGRAM (PROGRAMAR)
 Pulse la tecla que se va a programar

(
NO utilice teclas de línea exterior preprogramadas)



 Utilice las flechas arriba y abajo de la tecla de navegación para mostrar la operación
que desea que realice la tecla

 Siga las indicaciones según sea necesario
 Pulse la tecla EXIT (SALIR) para salir

CAMBIOS DE TONO DE TIMBRE

 No levante el auricular
 Pulse la tecla PROGRAM (PROGRAMAR) 
 Para cambiar el timbre de una línea exterior, pulse la tecla CO/DSS* preprogramada

como tecla LINE (LÍNEA) dos veces o para cambiar el tipo de timbre del
intercomunicador, pulse la tecla INTERCOM (INTERCOMUNICADOR) dos veces

 Cuando aparezca "Tone Type" (Tipo de tono) en su pantalla, utilice las flechas
arriba o abajo de la tecla de navegación o utilice su teclado de marcación para introducir
los dígitos 01 a 30 para escuchar diferentes opciones de tono

 Pulse la tecla ENTER (INTRO) para guardar su selección
 Pulse la tecla EXIT (SALIR) para salir

AJUSTE DEL VOLUMEN DEL TIMBRE

Mientras su teléfono está inactivo:
 Pulse la tecla RING (TIMBRE) 
 Utilice las flechas arriba y abajo de la tecla de navegación para aumentar o disminuir

el volumen del timbre

MARCACIÓN RÁPIDA: NÚMEROS Y NOMBRES DE ESTACIONES

Para almacenar un número de marcación rápida de estación (se pueden
almacenar 10 números):

 No levante el auricular
 Pulse la tecla PROGRAM (PROGRAMAR)
 Marque 10 y pulse ENTER (INTRO)
 Marque el número de contenedor de marcación rápida de dos dígitos (del 00 al

09)
 Marque 9 más el número externo que se va a almacenar (máx. de 32 dígitos)
 Pulse la tecla ENTER (INTRO) para guardar
 Utilice el teclado para seleccionar cada letra necesaria para el nombre. También

puede utilizar las flechas izquierda y derecha de la tecla de navegación para mover el
cursor. Pulse la tecla CLEAR (BORRAR) para corregir una sola entrada mal marcada
(máx. de 20 caracteres)

 Pulse la tecla ENTER (INTRO) para guardar
 Pulse la tecla EXIT (SALIR) para salir



Uso de marcaciones rápidas de estación:
 Pulse la tecla MENU (MENÚ)
 Utilice las teclas de flecha arriba y abajo de la tecla de navegación para colocar el 

junto a "Personal Directory" (Directorio personal).
 Pulse la tecla ENTER (INTRO)
 Utilice el teclado para introducir la primera letra del nombre al que desea llamar y

pulse la tecla ENTER (INTRO)
 Utilice las flechas arriba y abajo de la tecla de navegación para colocar el  junto al

nombre al que desea llamar
 Levante el auricular o pulse la tecla SP-PHONE (TELE-ALTAVOZ) para manos

libres

Marcación de marcaciones rápidas de estación por número de contenedor:
 Levante el auricular o pulse la tecla SP-PHONE (TELE-ALTAVOZ) para manos

libres
 Pulse la tecla AUTO DIAL/STORE (MARCACIÓN AUTOMÁTICA/ALMACENAR),

seguida de * y, a continuación, el número de contenedor de marcación rápida de
dos dígitos (00-09)

MARCACIONES RÁPIDAS: SISTEMA

Marcación de marcaciones rápidas del sistema por nombre:
 Pulse la tecla MENU (MENÚ)
 Utilice las teclas de flecha arriba y abajo de la tecla de navegación para colocar el 

junto a "System Directory" (Directorio del sistema).
 Pulse la tecla ENTER (INTRO)
 Utilice el teclado para introducir la primera letra del nombre al que desea llamar y

pulse la tecla ENTER (INTRO)
 Utilice las flechas arriba y abajo de la tecla de navegación para colocar el  junto al

nombre al que desea llamar (levante el auricular o pulse la tecla SP-PHONE [TELE-
ALTAVOZ] para manos libres

Marcación de marcaciones rápidas del sistema por número de contenedor:
 Levante el auricular o pulse la tecla SP-PHONE (TELE-ALTAVOZ) para manos

libres
 Pulse la tecla AUTO DIAL/STORE (MARCACIÓN AUTOMÁTICA/ALMACENAR),

seguida del número de contenedor de marcación rápida (000-999)

ACCESO A LA FUNCIÓN DEL SISTEMA

Para realizar varias funciones del sistema:
 Pulse la tecla MENU (MENÚ)
 Utilice las teclas de flecha arriba y abajo de la tecla de navegación para colocar el 

junto a "Feature Access" (Acceso a la función).



 Pulse la tecla ENTER (INTRO)
 Utilice las flechas arriba y abajo de la tecla de navegación para mostrar la operación

que desea realizar
 Siga las indicaciones según sea necesario

TRANSFERENCIA DE LLAMADAS

Para transferir una llamada:
 Pulse la tecla DSS* preprogramada o –
 Pulse la tecla TRANSFER (TRANSFERIR)
 Marque el número de extensión deseado o – 
 Para aquellos que pueden transferir a un número externo, pulse la tecla TRANSFER

(TRANSFERIR)
 Seleccione una línea o marque 9 más el número externo (realice una de las

siguientes acciones:

Para completar la transferencia, cuelgue

Para anunciar la transferencia, espere una respuesta, consulte y cuelgue

Para cancelar la transferencia, pulse la tecla TRANSFER (TRANSFERIR)

TRANSFERENCIA DE LLAMADAS DIRECTAMENTE AL BUZÓN DE VOZ

Para transferir una persona que llama directamente a un buzón:
 Pulse la tecla DSS preprogramada como VOICEMAIL TRANSFER

(TRANSFERENCIA DE VOZ)
 Pulse la tecla DSS* preprogramada o marque el número de extensión deseado 
 Para completar la transferencia, cuelgue

MODO PARALELO INALÁMBRICO XDP DESDE PS

Permitir que una estación portátil (PS) / teléfono inalámbrico funcione en paralelo
con su teléfono de escritorio:

 Con el teléfono inalámbrico, pulse la tecla TALK (HABLAR)
 Pulse * 4 8 1 más su número de extensión para configurar el teléfono inalámbrico

en un modo paralelo con su extensión o pulse * 4 8 0 para cancelar
*Nota: La tecla CO flexible / la tecla DSS es una extensión de un compañero de trabajo
preprogramada en su teléfono. Puede llamarlos simplemente pulsando esa tecla DSS.
Verá una luz roja en esa tecla DSS cuando la extensión de ese compañero de trabajo
esté ocupada.

Documentos / Recursos



Idiomas disponibles

English Deutsch Français Mexicano Dutch Italiano Dansk Norsk

Polski Suomi Português Español (Latinoamérica) Русский Български

Čeština ελληνικά English (UK) Eesti Hrvatski Magyar

Bahasa indonesia Қазақша Lietuvių Português (Brasil) Română

Română (Moldova) Slovenčina Slovenščina Shqip Kiswahili Türkçe

Oʻzbekcha

Otros Proyectos de ManualsLib
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